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Wir haben zwei Ausflüge gemacht, einen ganztägigen und einen halbtägigen. 
Am 9. August, dem dritten Tag des Camps, sind wir alle zusammen mit dem Bus nach 
Ayothaya gefahren. Bis dorthin hat es von Bang Kok ungefähr eineinhalb Stunden 
gedauert. Die Ayothaya-Dynastie wurde im Jahr 1350 gegründet und florierte dort 417 
Jahre als Hauptstadt, aber im Jahr 1767 wurde die Dynastie von Birma zerstört. 
Trotzdem steht in der alten Stadt Ayothaya immer noch eine schöne Buddha-Statue. 

Zuerst haben wir den königlichen Palast „Bang-Pa-In“ besucht. Der 
Palast wurde im Jahr 1673 von dem vierundzwanzigsten König der 
Ayothaya-Dynastie gegründet. Er wurde vorher als Sommerpalast 
genutzt. In der heutigen Zeit wird er als Gästehaus für 
Staatsrepräsentanten verwendet. Die Gebäude sind mit 
wunderschönen Fliesen belegt und haben 
uns richtig begeistert. 

Danach sind wir zum „Wat Chai Watthanaram“ gegangen. Dieser 
Tempel gehört zum Weltkulturerbe der UNESCO und in der 
Nähe des Tempels fließt der große Fluss Chao Phraya. Der Ort 
war sehr ruhig und gemütlich zum Besichtigen. Der Turm war 
mit feinen buddhistischen Mustern geschmückt und der Stil war  
traumhaft. Bei der Besichtigung waren wir sehr von der 
thailändischen Geschichte beeindruckt. 

Zum Ende des Ausflugs haben wir den schwimmenden Markt in Ayothaya 
besucht. Dort hatten wir Freizeit und so hat jeder nach seinem Geschmack 
den Markt genossen. Zum Mittagsessen haben wir uns selber etwas an den 
Verkaufsständen gekauft. Es war sehr lecker. 
 
Am 11. August, dem fünften Tag des Camps, haben wir 
am Vormittag den Großen Palast und den „Wat Phara 
Kaew“ besucht. Der Große Palast besteht aus vier Teilen 
und alle Gebäude waren großartig. 
 

Obwohl in Thailand gerade Regenzeit war, hatten wir immer 
schönes Wetter und haben eine fabelhafte Zeit verbracht.  



タイでの観光 
澄み渡るような晴天に恵まれた、キャンプ３日目の８月９日、約２００名のキャンプ参

加者全員で、バンコクからバスで１時間半のタイ中部にあるアユタヤ世界仏教遺跡群へ

向かいました。アユタヤ王朝は１３５０年に開かれ、以降３５代、４１７年に渡ってタ

イの首都として繁栄したところで、チャオプラヤー川とその支流に囲まれ、かつては水

の都とも呼ばれていたところです。１７６７年にビルマ軍に占領され王朝は終わりを告

げましたが、今もなお、美しい仏像や王宮が残る古都です。 
 
まず最初に訪れたのは、バンパイン宮殿は１６３７年、アユタ

ヤ王朝 24 代目のプラサート・トォン王により建てられた宮殿

で、歴代の国王たちが夏の離宮として利用していました。現在

は王族の別荘で各国の要人を迎える迎賓館として使われてい

ます。細かなタイル細工がとても美しい建物で、古の豊かなア

ユタヤ王朝の繁栄を物語っているようなとても優雅な宮殿で

した。 
次に訪れたのは、ユネスコの世界遺産にも登録されているワット・

チャイ・ワタラナームでした。チャオプラヤー川のほとりにあるこ

の遺跡は、静寂そのもので心地良さにいつまでも佇んでいたくなる

ような落ち着いた空間でした。チェディと呼ばれる仏塔などの建立

物は重々しい雰囲気のなかにも繊細な当時の仏教様式をかもし出

しており非常に見応えのあるもので、時の流れと歴史を感じること

ができる素晴らしい場所でした。 

 
そして、昔ながらのタイの雰囲気の残る熱気あふれる水上マーケットも訪

れました。ここでは自由行動となり、昼食も屋台料理などを自由に食べる

ことができました。 
 
そして、５日目の８月１１日の午前中にはバンコク市

内にあるエメラルド寺院ともよばれるワット・プラケ

オと王宮を見学しました。壮大な建築物が存在する敷

地内には歴代国王の宮殿や寺院が点在し歴史と美が

交差するする王室文化に触れることができました。 
私たちは雨期にもかかわらず、全日程とも好天にも恵まれ、古の

タイ王朝文化の様子を身近に感じとることができ、とても有意義

な時間を過ごすことができました。 
 

http://d.hatena.ne.jp/keyword/%A5%C1%A5%E3%A5%AA%A5%D7%A5%E9%A5%E4%A1%BC%C0%EE
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